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N. 258 del 15.06.2026 

OGGETTO: Delegazione Istituzionale Misurata: aggiornamento e 
proposta di Protocollo d'Intesa (MoU)generico. 

IL PRESIDENTE riferisce: 

Come si ricorderà, con provvedimento n. 203 dell'll maggio 
u.s. si comunicava alla Giunta camerale della visita alla Città di 
Genova da parte di una delegazione istituzionale di Misurata. 

Nell'ambito di tale occasione, la Camera di Commercio di 
Genova ha promosso l'incontro istituzionale "Genova - Misurata Free 
Zone", finalizzato a presentare alla delegazione libica le 
eccellenze del sistema marittimo, portuale e logistico genovese, 
riconosciuto tra i principali hub del Mediterraneo per competenze, 
innovazione e capacità di integrazione tra istituzioni, imprese, 
università e ricerca, riunendo così i principali attori del cluster 
genovese ed offrendo un'occasione di confronto sulle sfide e le 
opportunità che interessano il settore portuale e logistico, con 
particolare attenzione alla digitalizzazione, alla sostenibilità, 
all'innovazione tecnologica e allo sviluppo delle competenze. 

Nel corso dell'incontro è emersa la comune volontà di 
rafforzare il dialogo e la cooperazione tra Genova e Misurata, 
concretizzando tale intento dalla predisposizione di un Protocollo 
d'Intesa generico (in allegato). 

LA GIUNTA CAMERALE 

Udita l'esposizione del Relatore; 

Visto il Protocollo d'intesa allegato e valutate le 
implicazioni normative ad esso sottese 

Unanime, 

d e 1 i b e r a 

di prendere atto dell'avvenuta predisposizione ed adesione camerale 
al Protocollo d'Intesa descritto in narrativa. 

ALLEGATO 
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Collaboration Agreement 

Between 

Misurata Chamber of Commerce, lndustry & Agriculture 

And 

Genoa Chamber of Commerce 

On Strengthening lnvestment and Business Prospects 
between the Two Countries 

Allegato alla delibera n. 258 del 15.06.2026



This Agreement was signed on Tuesday, the 9th of June 2026 in (Genova - ltaly) by and 

between: 

Preamble 

In order to strengthen the neighbor countries ties existing between ltaly and the State of 

Libya, and in order to develop and strengthen economie and trade relations between the 

two countries, support investment and exchange economie and commerciai information, 

and within the framework of contributing to the joining of bilatera! relations between 

businessmen in both countries, the two following parties: 

First Party 

Misurata Chamber of Commerce, lndustry and Agriculture (MCCI) 

Address: Misurata - Sadoun AISwaihly Street, P.O. Box 84 

Tel: +218512616497 

Email: info@mcci.ly 

Represented by His Excellency Fathi Almein, Chairman of the Board of Directors. 

(In his absence, Mr. Abdulmajeed Blaow, Vice Chairman of the Board, shall sign this 

Agreement on his behalf.) 

Second Party 

(Genoa Chamber of Commerce) 

Address: Genoa , P.O. Box: • 

Tel: 

Email: 

Represented by His Excellency Luigi Attanasio, the president of GCC signing this 

agreement 



Joint Commitment 

Hereinafter collectively referred to as "the Parties", both Chambers commit to 
strengthening commerciai and industriai ties, fostering bilatera! relations, and promoting 

friendly and mutually beneficiai cooperation among their business communities. The 

Parties shall endeavor to advance collaboration in trade, investment, technology transfer, 
services, and industry sectors. 

Both Parties agreed to the following: 

Article (1) 

The preamble set forth above forms an integrai part of this Agreement and complements 
its provisions. 

Article (2) 

The Parties shall collaborate closely and exert every effort to strengthen their relationship 

through the exchange of expertise, econ<;>mic, commerciai, and investment information, 

as well as any other areas beneficiai to their members. 

Article (3) 

Neither Party shall assign or delegate to any third party the responsibilities outlined in 

this Agreement or any of its articles, whether directly or indirectly, without the prior 

written consent of the other Party. 

Article (4) 

The Parties shall make every effort to share relevant market insights concerning their 

resRective countries, including principles, laws, and policies underpinning their trade and 
investment frameworks, with the aim of maximizing mutuai benefits. 



Article (S) 

The Parties shal_l endeavor to provide information regarding diverse investment sectors 
in both countries, as follows: 

1. The two Parties will collaborate to enhance investment opportunities for the private 

sector on both fronts, facilitating this by exchanging related information Qn economie 
development within their respective countries to foster increased commerciai 

cooperation and extend avenues for economie and industriai collaboration among • 

relevant institutions and organizations, all in àccordance with the applicable legislation in 

both countries. 

2. The two Parties shall offer the necessary support and facilities for trade and economie 

delegations visiting both countries and extend all forms of assistance to facilitate effective 
communication channels between businesses. 

3. The two Parties collaborate to coordinate virtual events that aim to benefit the business 
sectors in both countries. 

4. The two Parties are dedicated to advancing the interests of their respective members, 
actively exchanging information and updates on local legislation governing foreign trade 
and investment. 

S. The two Parties aim to facilitate trade and investment activities, either independently 

or collaboratively, with the institutions of the other Party. 

6. Each Party shall provide the other Party with all necessary information and forms of 

support to enable institutions, organizations, and companies to participate in local and 
international exhibitions, specialized exhibitions, economie and technical forums, 

seminars, conferences, and other relevant events, with the aim of widening opportunities 

tor economie cooperation. 

7. The two Parties will pay effort to promote shared commerciai interests and identify any 

challenges or obstacles hindering the development of trade and economie ties between 

them. 

8. The two Parties endorse and promote the exchange of expertise, technical knowledge, 
and training opportunities among the relevant institutions in both countries. 

9. Both Parties shall incorporate any additional areas not mentioned herein into separate 
appendices upon mutuai agreement. 



Artide (6) 

In addition, both Parties shall cooperate, to the extent possible, in organizing exhibitions 

and seminars - either jointly or individually - far ltalian companies in Libya and for 

Libyan companies in ltaly, with the aim of promoting mutuai business opportunities and 

strengthening bilatera! economie ties and undertaking any other necessary activities to 

advance the objectives of this Agreement. 

Artide (7) 

The Parties shall exchange information and facilitate participation in major international 

exhibitions and business events hosted in their respective countries to promote biléiteral 

trade and services regionally. Each Party shall assist the other in participating in such 

exhibitions, trade missions, visits, and related activities under this Agreement. 

Artide (8) 

The Pàrties shall convene meetings as necessary to deliberate on matters of mutuai 

interest and to design programs for upcoming activities and events. 

Artide (9) 

Both Parties acknowledge and agree that this Agreement does not impose any financial 

or funding obligations on either Party. 

Each Party shall bear the costs and expenses associated with its participation in the 

activities outlined herein, unless otherwise mutually agreed. 

Artide (10) 

This Agreement shall remain in farce fora period of two years from the date of signing, 

and shall be automatically renewed for similar periods unfess either Party notifies the 
other in writing of its intention not to renew, at least three months prior to the expiration 

of the originai or renewed term. Termination or expiration of this Agreement shall not 

impede the implementation or completion of any ongoing work, which shall continue 

until finalized in accordance with the provisions herein. 



Article (11) 

Norther Party shall have the right or authority to assign or transfer this Agreement or any 

obligations undertaken herein to a third party without the prior written consent of the 

other Party. 

Artide (12) 

Any amendments to this Agreement shall require written notification by one Party to the 

other, followed by written approvai of the proposed amendments. 

Artide (13) 

Each Party shall respect the intellectual and literary property rights of the other, including 

trademarks and logos, and shall refrain from any infringement thereof. Neither Party may 

use the name or trademark of the other without prior written consent. 

Article (14) 

The Parties shall maintain the confidentiality of all data, information, and documents 

exchanged between them. Such materials shall not be used for purposes other than those 

outlined in this Agreement without prior written approvai. This obligation shall remain in 

effect throughout the validity of the Agreement and, upon its expiration or termination; 

both Parties shall take ali necessary precautions to safeguard confidentiality. 

Article (15) 

In the event of a dispute, the Parties shall endeavor to resolve it amicably. Should an 

amica ble resolution prove unattainable, the Parties sliall seek arbitration through an 

international arbitration body agreed upon mutually. 



Signatures 

First Party 

Misurata Chamber of Commerce, lndustry and Agriculture 

Fathi Almein Alturki - Chairman of the Board of Olrectors 

*(Signed on behalf of the Chairman by Mr. Abdulmajeed Altaher Blaow, Vice Chairman of 
the Board)* 

Signature: ............................................. . 

Second Party 

Genoa Chamber of Commerce 

Luigi Attanasio - President of GCC 

Signature: ........................................... .. 
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